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TXEQUES 
D A T O S E S T A D i S T I C H S 

Arribat a la Mare P r a g a , com els txechs 
anomenen fami l iarmenl a la capital de Bohe-
nia, lo pr imer quc'm cridà l'atenció fou els 
noms dels carrers y places, escrits en txech. 
Kn 1892 les inscripcions eren en txech y ale
many, mes en 1896 l 'Ajuntament resolgué 
que sols fossin en txech. Si un sab aquest 
idioma y s'adreça a un pol ic ia, aquest no l'en-
lín y li respòn en alemany. El govern aus-
iriach no deixa tenir a la ciutat policia pro-
Pfia, y la envia de la Central de Viena. 

Üls noms de les estacions dels ferrocarri ls 
s6n bil ingües, com els anuncis oficials, d is 
posicions, edictes, etc. Els rètols dels esta-
Mmenis gayrebé tots són en txech: pochs en 
'lemany, 

Austria té: 24.392,317 habitants, o s ien: 
Bohemis o txechs 5-955.197 

Polonesos 4 .259,152 
Rutens o russos 3-375.576 
Slovens (que no es lo meteix, 

que slovachs que són txechs). 192,780 
Servi croates . 711,380 
(Els servi-croates tenen la me-

teixa l lengua, mes la re l ig ió es 
diferenta: els servis són orto
doxes y els croates cató l ichs j . 

To ta l , slaus. . 14.494,285 

Alemanys 9 .170,930 
Ital ians 727,120 

La població de Bohemia es: 
Txechs 9 .930,093 
Alemanys 2.337,013 

Els txechs viuen a: 
Bohemia: 3 .930,093, 0 sia 62l62 %. població 
Moravia: 1.727,370, » 7 i ' 3 6 » » 
Silesia: 146,265, » 22*04 » » 

El regne d 'Hungr ia té 18.545,518 habi
tants, o sien: 
Húnga rso 'magya rs . . . . 7.356,874 
Slaus: 

Slovachs . . 1.896,641 
Servi-croates . 2,604,260 
Rutens, russos 

o russians . 1.896,641 
Tota l 6 397,542 
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Rumans a-SÇ'iQOS. 
Alemanys - . • 2 - '07 ,597 
Tzigans / . . 91,600 -

Si ara apleguém, t indrém que'ls alemanys 
són: 
a Austr ia . 9 '70 ,930 
a Hungría 2.107,597 
y els Slaus: 
a Austr ia i4-494i285 
a Hungría 6.397,543 

A Hungría hi ha 7,356,874 magyars y 
2,683,505 «ntre rumans y tzigans. 

Els slaus d'Austr ia y els d'Hungría, en nú
meros rodons, són 21 mi l ions. 

Els alemanys són 11 mi l ions y mi l ) , y si 
se'ls afegeixen els magyars fan uns 19 mi
lions (1). 

Essent tan crescut el nombre dels slaus, 
se compr in que tots els autors que miren les 
coses ab imparcial i tat t robin just el que fos 
la llengua slava preferida a l 'alemanya. A 
Hungria s parla'l magyar, idioma ab que ve-
y¿m que alguns catalans confonen c l txech, 
com confonen el reyalme de Sant Esteve ab 
el de Sant Wenceslau, o sia Hungría ab Bo
hemia. 

Bohemia es «la perla de l ' imperi aus-
triach», y l'estar voltada de montanyes l i 
dóna una posició estratógíca de tanta impor
tancia, qu'en Bismark digu¿ que qui la t i n 
dria seria l'amo d'Europa. 

El poble txech es considerat pels antropò
legs, en la escala intelectual, c o m ú n deis 
primers, y t¿ la caixa óssea de molta volada. 
La universitat de Praha fou la primera que 's 
fundà al centre d'Europa en 1348. Cent a n y s 
avans de Luther hi hagut ' l moviment precur
sor de la reforma dir ig i t per J o a n Huss, caie-
dràtich de la universitai . El meridià de Pra
ha lou el que donà l 'horari als ferrocarri ls, 
essent conegut per Hora de la E u r o p a cenlral . 
La l lengua nacional nata, la escrita, a Mo -
ravia, per la traducció de la b ib l ia , feta pels 
anomenats germans txech-moraus, qui f ixa
ren l lur ortografia, ha sigut prohibida a les 
escoles y s'han perseguit els l l ibres; mes de 
bades s han ensajat a ofegar la conciencia 
que Iemen els habitants de l lur propria vida. 

El poble txech viu a Bohemia, Moravia, 
Silesia y Slovaquia, arriba a la baixa Aus

tr ia y passa les fronteres lins a Glatz y Sile
sia prusiana (Breslau). Són els seus enemichs 
els alemanys; els magyars s'alien ab ells 
contra'ls bohemis, mes ara quP sab lo que 
faràn després de lo que ha passat a Buda-
Pesth y considerant lo que passaria'l jorn 
que manqués el vellet Emperador-Rey sense 
fill hereu pera succehírlo. 

El paper-diner, ei.bil let de Banch, d'us tan 
corrent en aquells pobles, es una comoditat 
gran. Un no va tan carregat; ab menys em-
barraç té més diners. Austr ia y Hungría, 
imperi y reya lme, tenen el seu Banch, 
quals bil lets són molt or ig inals; d'una banda 
estàn escrits en alemany y de l 'altra en 
húngar: 

OEsterreichisch-Ungarische bank. 
Zehn, Zwanzig (10.20) Kronen 0 
Tiz , húsz (10,20) Koronàt 
Osztrak-magyar bank. 

Mes l ' imperi austriach el forma l'aplech 
d'unes quantes nacionalitats qui parlen de 
diferenta manera totes, y pera no menys-
preuar l ' idioma de çap d'elles y pera que tols 
ho entenguin, de la banda alemanya, a l'en
torn , hi ha altres inscripcions per ordre de 
densitat de població que s igni f iquen: 

Déu Koronas Vint 

Dvacet, en txech 
Dwadziéscia.en polonés 
Dvanuiat i , en rus 
Vent i , en i tal ià 
Dvajset. en slovà 
Dvadeset, en croat 
Duadecet, en serbi 

Coroane Douezeci, en rumà. 
Encamb i , la inscripció de les monedes en 

unes es en alemany y en altres en magyar 0 
húngar; com a Bélgica es flamench o fran
cés. 

Les targetes postals oficials pera Hungría 
són diferentes, puig es terra autónoma; les 
de Bohemia són les meteixes d'Austr ia ab la 
noteta: Deulsch-Bòhm, que significa A lemany 
BoAemi; y al costat del N u r / ü r die adresse y 
del C o r r e s p o n d e n z K a i U hi figura'l PouU 
pro adressn y el Korrespondenéni l islek. 

BENET R. BARRIOS 

1 Deset Korun 
2 Dziesiec Koron 
3 Decali Koron 
4 Dieci 
5 Deset 
6 Deset 
7 Decet 
8 Zece 

Corone 
Kron 
Kruna 
Kryha 

( l ) Datos presos de les ilcrrcr» csladÍMiques. 
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SOBRE POLICIA URBANA 
CARTA O B E R T A A L S E N Y Ó O L L É 

AUTOR¡OB «FILAR PRIM» 

ós ja sahèu, amich Oller, 
que un major congenia-
ment que'l nostre fóra 
endebades cercarlo en
tre amichs ben av in 
gu ts , y majorment si 
aqueixos amichs fossin, 
com nosaltres som, ade-
més de l i t e ra ts , filo-

sophs y homs seients. Cert que jo ostento 
qualque t i lu l més que vós, palesament gua
nyat en poèlichs torneigs o en trevalls de la
boratori. Mes l'aventatge que jo vos por
to com poeta y qu imich , vós me la duhèu 
com novelista expert. Y tot queda compen
sat, e lu l l i conlentt. 

Emperò no ha sigut pas vostra úl t ima no
vela lo que m'ha acabat de convèncer de que 
filéu pr im. Jo no sóch vulgo, amich Ol ler . 
Jo, a la meva manera, sóch també un psicò-
'eg dist ingi t . Mos coneixements quimichs y 
bacteriològichs, afinant les meves naturals 
disposicions d'higienista ensemps que ma 
etquisida percepció de les ànimes, han fet 
que no vegés vostre chej-d'ceuvre en la nove
la F i la r p r i m \ \ ) y que. en cambi , vegés el vos-
ire més gran c a f o laboro en l 'article Sobre 
Policia Urbana que publicareu a L a Veu el 
dia ao. A l là si que filéu p r im , a m i g o / Segur 
com estich de que les coses may sentides que 
dlhíu, els nous punts de mira cientif ichs que 
adoptèu,els descobriments que'ns engeguéu, 
han de promoure en la Higiene una revo lu
ció formidable, jo revolucionari de tota la 
vida, jo professor en parts, m'adreço a vós y 
os dicb: «Salve! Després de parir tal fato, vu l l 
dir tal feto, ja os podéu quedar ben des
cansat!» 

Nous viaranys, orientacions noves se os 
fereixen en vostra gloriosa carrera l i terar ia. 
Ja no os preocupéu de l 'habi l lament moral 
deia Humanitat . El deséu en el quarto dels 
nals endreços y, desplegant com un gran 
ParaygQes vostra observació y coneixements. 

(') Que sens dubte tindrà tant d'exit entre les se-
SW** uyguadtril d'alidues Cerdanyes com n'ha tingut 
•kmoi/rí aV/wy/í entre les senyoretes qui acaben de 
*aP«dir la mestra de francès. Y nn ho d ch pel òimòc 
i Ç ) ni pel barbe roii (I). 

els apl iquèu a la protecció y mi l lora de lo 
f isich. A/ens sana in corpore s a n o ! Mercès a 
vós, Barcelona serà In ciutat més higiénica 
d 'Europa. Devant de vostre art icle' ls sabis 
ens hem quedat badant. E l l ens farà sans, 
com vostres noveles ens havien fet cultes. 
Jo'l suscrich el treval l vostre; el suscrich de 
dalt a baix, el suscrich per devant y per de-
rrera, el suscrich ab sos punts y ses comes, 
ab sos ets y sos uts, en negre y en blanch, 
en lo que diu y en lo que deixa de d i r , en lo 
qu'es y en lo que signi f ica; el suscrich, en f i , 
perquè es vostre, y la Ciencia m'ho t indrà 
en compte si els homes no. 

Y puch ben ferho, car ja sabéu que no es 
nou en m i posar ma firma allà hont la vos
tra hi rumbeja. Jo firmo tot lo que vós fir-
méu (que ja es firmar); jo no m'he desdenyat 
de que'l meu nom aparegués a frech del vos
tre en qüestions polí t iques, com ho demos
tra' l telegrama que, segons vegi en E l D i l u 
v i o , endreçaren a Madr id els habituals con-
corrents a la taula dels lleons de l 'Alhambra 
protestant de la lley de jur isdiccions. Hi po
saren, ademés dels noms vostre y meu, el de 
n 'Ar thur Masriera ( i ) , el d'en Servet y Ra 
ves y els d'alguns amichs de JOVENTUT... 
Llàst ima que no hi figurés també'l del meu 
deixeble en federalisme Miquelet Lapor ta , 
ell qu'es tan amich de la brometa y que, en 
qüestions d 'aulonomisme, may ha treval la l 
a l 'ombral 

El ram de la Higiene, amich Oller, estava 
perdut si vós no l 'enlayrèu y veniu ab ell a 
trucarnos a la porta. Vós dihéu que «aném 
enderrerits en aquest ram!» Noi Essenthi vós 
ja som a puesto. Ja podém trucar fort ! Ja 
podém dir H o s a n n a ! ]a. podém cridar: 

E l raml E l raml 
E l ram de la Paisiól 
Obriul Obriu I 
Obriu que volèm entrar! 

No sé qué admirar més en vostre art icle: 
si la grandi loqüència de vostra veu alhora 
indignada y generosa (veu de filàntrop tot 
cor), o l 'argumentació que feu bro l lar abun
dosa y clara com les pirenenques fonts, o les 
portentoses novetat0 que dihéu y que'ns por
ten a la memoria aquella célebre frase vos • 
tra, tan nova també y que la Histor ia recu-
l l i rà : «Ho dubto!» 

Mol t encertades trobo les consideracions 
que feu respecte als empedrats y graves de 
nostres carrers. Avuy , de conformitat ab la 
Netedat y ab la Ciencia, to thòm està pels 
adoquins. ¿Será per rahons d'afinitat essen
cial? Ho dubto! 

O h . si , amich Ol ler l h'emla reviure la 
edat de pedra, que tot lo que ha sigut torna. 

( l ) A qui en un pròxim article penso demostrar 
que m sab de grech ni may ha pogut iraduhir a Eskil 
tan directament com diu: 
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SifuCin p i imi í ius si volém ésser fot is y t i rar 
avant el carro del l ' rogrés. Jo ¡a os veig a 
vós fet pedra dah del monument que som-
niéu pera després de vostra mort , y del qual 
jo , que penso sobreviureus, seré l ' iniciador 
principal. 

Passo per alt les màximes profondes y 
may sentides que ixen de vostra ploma pr i 
vilegiada. A l lò de que tapissonantlos (\) ab 
màquina es com queden més fons els engra-
vats», may ho hauria descobert n ingú. May 
tampochhaguera passat per cap tupia l lòa l t re 
de que «les obres incompletes no poden do-
narbons resultats». Saludém... y no'n parlém 
méí . 

Però hi ha, en vostre l luminós art icle, un 
punt que necessita ampliació. Vós d ihéu; 

«Prohibirfi en abiolol l'esucionamem y circulació 
de leí cabrei de la llei per le» ncerei, com no ponéi el 
cabrer un ajndanl provehit de la correaponenl gaveta 
ahonl recollia immediaiamml l'excremenl d'aquellea 
beiiiet. > 

Bé, mol l bé. Sols que vós no sabéu, amich 
Oller, que Texcrement de les cabres no es pas 
el més insà. Ja'sconeix que no expenéu com jo , 
en pildores, articles químicament purs! A ixò 
que dihéu de les cabres podríeu dirho també 
del aucellets que'ns encatifen les Rambles ab 
esquitxos blanquinosos, y certament no t in
dríeu pas tota la rahó. Mes jo vul l seguirvos 
en vostra higiénica campanya, y demano 
moço y gaveta per cada matxo, cavall, burra 
de llet o goç qu'embrut i la via pública. Ja 
cstich vcyent Barcelona, la més culta ciutat 
mediterrània, transformada per influencia y 

gracia vosira en la ciutat ideal. Ja veig als 
qui un jorn la menyspreuaren tornar a son 
redós y quedar ab un pam de boca oberta. 
Ja veig a 'n 'en Borràs, qui deixà Barcelona 
per Madr id , sorprès de trobarnos en plena 
febre de neteja. Quedarà marejat devant del 
quadro que s'oferirà a sos ulls. Aqu i una mi
nyona ab un saquet tomant el fems d'una 
cabreta; al là un moço parant els d'un cavall; 

• més enllanet un bordegaç recull int ab un pot 
els d'un goç que fu ig ; més aprop la dóna 
d'un carboner rentant al mari t les suhors 
negroses cada cop que pera respirar ell s'atu
ra en sa feyna; més l luny un empleyat ab 
manguera ruixant a tothòm qui no vagi prou 
nét... 

— P e r o ¡/se han vuelto locos ó qué? — dirà 

— N a d a de eso, amigo Bor ràs : nos hemos 
vuelto l impios. Barce lona no es M a d r i d ; B a r 
celona progresa . . . 

— ¡ S i esto no es Barce lona n i ocho cuartos! 
/ S i me parece estar en casa Sesenta! 

— Se engaña V . , porque está en casa Guir
n a l d a . . . — 

Y electivament: nostra ciutat, per lo nét» 
y endreçada, ho semblaria una gar landa de 
flors. Tan blanca y tan bufona, que's podría 
llepar com els dintres d'una rectoría acomo
dada. O h , amich Oller! El vostre article no 
es pas una o l la , el vostre art icle'n fa olor de 
rectoria! Sóu tot un gat dels frares, y jo dirit 
que són elis qui os han ensenyat de filar 
tan p r i m . 

RAFEL VALLÉS Y RODERICH 

PARAULES DE MARC 
Bufades Inlenses 
venen de ponent, 
dintre de lea pernea 
plora'l penaament, 
devallen oíentea 
al jardi que sene. 

Cañen esfulladea 
les llora rirRinals. 
Ela contes de fades 
y el tlam de vestals 
no leñen mlradea 
déla sois baplismals. 

Nimbes de tristesa 
creuen el jardl.. 
Blanca flor despresa 
que no yol morí 
ea morlalla estesa 
al milj del cami. 

Derrera'ls viiralges 
el vell y l'infanl 
són dues imatges 
qnr gnaylen rallnni 

Devant dels oratges 
ara parlarán 

Diu el vell: — Ha caygnt la florida primera 
com cada any. Fesne esment por futures vegades. 
Quan les coses del món no són prou arrelades 
són despreses pel venl y la Mort les espera. 
Es el marc un amich. Nostra vida es el mar;: 
passa'l vent, cauen flors, el cel clar s'ennuvola; 
torna'l sol, calla'l vent. Nostra vida es el març 

El vell no diu re i . . 
L'infant no l'ha enlèi.. 
Derrera'ls vilralges 
són dues imatges 
que veuen passar 
tot el marcejar 

Fuig la nuvolada 
seguida del venl. 
I.'infant en fa esment. 
La dolça mirada 
que ve de l'orient 
besa les flors ertes 
y allunya'l morir... 
l es branquea despertes 
tornen a florir. 

P. I'KAT OABUd 
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POSTA SERENA 
A Consuelo Carbone l l 

Quina hermosa y variada gama de blaus 
s'estenia pel cel, desde'l mar a la monta-
nya! Blaus suaus, quals ions se fonien uns 
cn altres, sense cayres, ni ratl les, ni trenca
des brusques: blaus franchs; blaus de tur
queses vives y de blauets camperols; blaus 
brillants de cintes de seda; blaus d'aygQes 
pures, d'ul ls d'aloges finlandeses; blaus de 
flors de pervinques, d'estrelletes de l l i y de 
borratxes. 

De les vorades dels caminals del jardi n'ei-
jien baumes de violes; y el vell atmetl ler de 
la terraça, tot esplèndit ab sa reyal florida de 
neu, esbargia grates sentors de mels de pri
mavera y de rejovenesa, qu'en onades ubr ia-
gadores breçaven l 'atormentada pensa de la 
Joana. 

Potser feya m6s d'una hora que al l i s'es-
lava, sota l 'atmetl ler, recolzada en la ba
rana, les galtes tantost enceses com esgro-
guehides, els l labis closos, y un gran plech 
creuantli el f ront , com segell posat en la 
porta d'un temple ahont s'hi agitessin reso
lucions solemnials. 

Sos esguarts cambiaven de l loch ; tantost 
resseguint d'esma'ls detalls dels cedres del 
jardí, els fins fullatges foscos, estesos sobre'ls 
rosers en ombres amoroses; tantots enlay-
rantse vers la immensitat blava per la que'l 
sol feya sa via ab majestat quieta, escam-
pantse generosament en resplendors dau
rades; tantost abaixantlos vers la plana , 
ahont la vila aplegava ses dureses de pedra, 
enganyadores de quictuts y grandeses. 

La tarda's mor ia . A ponent, com esperant 
l'arribada del sol pera donar l i el comiat del 
dia, un bell núvol . que semblava teixit 
d'atapahides plomes de tór tora, s'irisava de 
flames opalines, esllanguintse per moments 
dintre uns voluptuosos v ardents contorns 
d'oren fusió, única taca d'aquella purissima 
orgia de blaus. Els moixons s'ajocaven ab 
piulets alegres, y de la plana'n pujaven, to
ies clares, les remors. Fresques rialles infan-
Iivoles s'esgranaven en perles de vida en 
mitj d'aquell solemnial crepuscle. 

El dits de la Joana rebregaven contra sa 
galta un ful l de paper p r i m , gayrebé trans
parent , cobert d'espessa lletra enérgica y 
apressada, resoluda, com d'un missatge de 
senyor. Y en sos polsos, tocant els rul ls cen-
drosos, la sang hi batia adalerada. Els ul ls 
verts se l i clohien com pera reveure, endins 
d'ella, la visió de ventura que acabava d'apa-
fíixer a la f i en aquelles lletres valentes y 
serenes, eixides d'una mà d'home, dictades 
Per un privi legiat cervell d'home, sentides 
per un gran cor d'home. 

No era mentida, no, tot al ló que l i deya 
en Ferràn: prou que ho sabia la Joana. Ja 

feya anys, molts anys, sense qu'el l n'hi ha
gués may dit un mot, que' l sentia barrejarse 
a sa existencia aquell amor que ara'ls hi era 
vida. Ja' l senti seu, a n'aquell home, desde 
sa pr imera jovenesa; en ses primeries de ca
sada ilusa y ditxosa; més tart en mit j dels 
crudels desenganys, durant l 'abandó de l'es
garr iat espòs, al trobarse sola, aclaparada y 
do lor ida, l luytant per les filles que pujaven. 

Y e l l , en Ferràn, l 'amich fidel, no havia fet 
més que cal lar; y quan la mesquinesa y la 
maldat havien començat a tacar d'impureses 
son bell sent iment, s'havia al lunyat d'ella, 
emportantsen a estranyes terres l'adoració 
closa dels seus grans somnis de romànt ich. 

Y lo que no havien vist quan eren l 'un a la 
vora de l 'al tre, els hi feu veure l 'a l lunyament, 
al través de sos prismes de somnis. Els dos 
amichs esdevingueren com dos aymants 
apassionats. L lu rs esperits no pogueren més 
separarse, y al través dels temps y de les dis
tancies s'havien cambiat amors que may tal 
vnlta' ls l labis hagueren dit sens aquell a l l u 
nyament. E l l a , la santa y pura, cent cops 
idealment s'havia sentit d 'e l l , sense que l lurs 
esguarts s'haguessin fos, ni may tocat les 
mans enamorades, y sense qu'en l lurs con
ciencies hi hagués cap revolta. 

Sola ab ses filletes, vivia d'aquells bells 
amors enlayrats y malalt iços, que no capia 
culpables per manca de contacte mater ia l , 
passant serena y freda com neu entre les ten-
tacions que despertaven sa soletat y sa belle
sa, duhent al cor la Imatge adorada y con
soladora ahont se fonien ses penes y re
cances. 

Y la Joana semblava com si no esperés 
res més d'aquells seus amors. Est imar y 
ésser estimada era tot pera el la. Creya que 
no podia aspirar a altra cosa. 

Cert qu'el l era l l uny , però may la deixava 
sola. Les nenes pujaven com flors d 'abr i l ; ja 
no'n parlaven gayrebé may del pare sempre 
ausent; s'esbadellaven a la vida sota l'escalf 
dels besos materns, ab l'abandó gràcil y jo -
yós dels aucells y dels papellons; y la mare, 
curul la d'aquelles fresques y pures besades, 
enllaçada per aquells bracets amorosos, se 
sentia feliç de poder aixi vèncer sos anhels 
de dóna arribada a la pleni tut de la vida en 
una mena de v i rg in i ta t . 

A voltes, en la sol i tut de sa cambra clo
sa, al ferse n i t , desirenant sos cabells y ve-
yentlos caure sobre ses espatlles blanques y 
satinades, sanes y rodones com bella fruyta 
en sahó. sentia quelcòm revoltarse en el la, 
una sensació de recança per aquells inút i ls 
tresors de sa carn. Y allavors la Joana plo
rava de tristesa. 

Després recordava les primeries de sa vida 
de casada, les enganyadores carícies de l'es
pòs, les traïcions baixes que tantes l làgr i 
mes l i causaren, els al lunyaments del mari t 
y del pare .. les doloroses escenes, les l luy-
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íes pera salvat la hisenda de les tilles de 
mans d'aquelles companyes de disbauxes de 
l 'Albert. . . Y a la f i , I abandó complert d'ell 
per'anarsen derrera d'aquella mala dóna de 
perdició que'l feu seu ab sa viciosa natura. 

La Joana havia l luytat molt. Ho havia pro-
bat tot pera reconquerir, si no l'espòs, quan 
menys el pare, y tréurei d'aquell fangueig 
hont feya sa vida l luny de tot lo sant y ado
rable de sa l lar; y ni l'espòs ni el pare l'ha
vien escoltada, deixantla sola, sempre sola 
ab els seus somnis, sa joventut y sa bellesa. 

Son amor per l 'Albert havia caygut al p r i 
mer engany. L 'ànima serena de la Joana no 
concebia amor sense respecte, confiança y ad
miració. El vegé, de cop y per sempre, pe
t i t , baix y mesqui, y ja no'l pogué estimar 
més, y ara fins sa memoria volia esborrar, 
com una sensació dolorosa. 

La més gran de ses filles tenia'ls ulls blaus 
y amoroeos del pare, y el meteix esguart 
manyach, y el meteix front, y idéntica ex
pressió de somriure acaricianta, y la Joana 
molts cops n'havia patit d'aquella semblan
ça, com si les prometences de bellesa de la 
nena que's (eya dóna, amaguessin esdeveni
dors torments pera éssers estimats. Y envers 
aquella filla la Joana sentia inst int ivament 
més que per les altres devers de mare grans, 
intensos. 

V, allavors, cóm l'aconsolava pensar en 
l'amich-aymant que tantes coses belles l ideya 
desde l lunyans països! Aquel le i sentia l'amor, 
ab sos nobles neguits; aquell sempre fou 
gran en ses tristeses, enviant l i ab inf ini ta 
constancia a través terres. Ilachs y monta-
oyes , un dol l inestroncable de tendreses 
anhelades. 

Els anys havien passat, y l lur amor havia 
crescut com foguera potenta, alimentat per 
les mútues confiances anímiques, car par
lant primer de l 'amistat, de l'amor més tart , 
sobti l isant, argumentant, havien acabat en 
propris esclats, dihentse tot l'amor que feya 
l lurs ànimes l'una de l 'altra. 

Així havia arribat la Joana a sa maduresa 
sense anyorar l 'amor,car aquell enamorat in
comparable n'hi donava a dojo, d'amor, sen
se qu'ella desitgés res més enllà d'aquelles 
cartes llargues y encisadores que duyen, 
sota'ls segells estrangers, ardentes torrenta-
des manyagoses. 

De dia la Joana les guardava en son s i , en
tre les fines puntes de l'escot y el tebi sati de 
la cotil la blanca; y s'amagava pels recons de 
la casa y del jardi pera l legir ies, ab l'afany 
d'una verge pels primers versos de l'enamo
rat novel l . Y de ni t , la carta que ja feva olor 
suau de violes, romania sota'l coix i . coberta 
de besos; y quànts cops les rellegia totes, 0 
n'agafava una a l'etzar del munt adorat, y se 
n'omplia' ls ulls y l'ànima y el cor d'aqoelles 
lletres volgudes, plenes de poesia trista, sa
dolles d'apassionaments profonds, de neguits 

d'atormentat, d'anyoraments y anhels ex
pressats ab paraules eloqüents y amargues, 
fondament tendres y grans sempre! 

Y la Joana que ab sa plena conciencia de 
dóna aymant el sentia patir per el la, molts 
cops se trobava crudel y egoista, y després 
d'haver l legit una d'aquelles cartes de l'exi-
lat, s'havia sentit el front encès y els ulls ne
gats. Veyentse tan estimada, y encara hermo
sa, ab la joventut debatres y palpitar en ella 
com derrers espetechs d'una l lum que s'aca
ba, agitada, nirviosa, agafava la ploma: 

«V ina—l ideya ,—v ina . T o r n a ; tens rahó; 
no vul l negarla més la v ida. Sóch tota teva.11 

Y en el moment de cloure la cana, torna-
ven a atormentaríais seus dubtes de som
niadora. Sabia que ab la possessió havien fi
ni t cent cops amors que semblaven inextin-
gibles, y. tot y creyentse tenir prou fe en ell, 
no'n trobava prou en Vhome. Tenia por de 
perdre'ls amors idil ichs del present; temia 
véurel a n'ell, son ido l , d intre les brusques y 
crues realitats carnals d'una possessió com
plerta, y s'esverava pensant pérdrel. després, 
com somni bell envolat per sempre en un 
despertar crudel de realitats espantables. 

No, no! A n'en Ferràn no'l volia perdrel 
Y aquells mots que'l pobre isolat esperava 
feya anys, en son l lunyà desterro, no l i arri
baven may. Semblava que la Joana, ab sos 
dubtes eterns, preferís morirse somniant ven
tures inaccessibles, que viure d'aquelles rea
litats qu'el l ne deya venturoses, però devant 
de les quals, malgrat sa gran fe en el l , la 
Joana reculava com devant d'una desgracia, 
tot y veyent un goig a donar... tal volta a 
rebre!. . . 

Mes aquell dia d'aquella posta tan serena 
y tan bella, una carta havia arribat més con
cisa, més resoluda que cap, 

«.. .L'endemà d'haver rebut tu aquestes lle
tres seré de retorn, Joana. Vinch pera que sies 
meva, tota meva, o pera trencar d'un cop y 
pera sempre'l l l igàm que'ns estreny. Torno 
ab el cap, encara jove, cobert de cabells 
blanchs. Tal volta hi haurà nevat també en 
tos ru l ls , estimada meva: mes qué hi fa! 
Hem de viure, Joana, hem de viure la vida 
plena del cos y de l'esperit. ¡No ho sents que 
fins ara hem anat contra natura, qu'hem 
apurat l ' idealisme fins a emmalal t i rnos'Hem 
patit per l'amor com dos escull its, y com 
dos escullits també hem de gosar per ell-
Moralment som l'un de l'altre, y es la vida 
la que ara d iu : prou. O tot 0 res. Si tens por 
que nostre amor acabi, fem que acabi, al 
menys, després d'ha verse completat. Ja sabs 
ahont m'has d'escriure. Dos mots solament 
te demano, que han d'ésser una resolució 
irrevocable, eterna: Véspero, o bé Adeu , f 
sabré lo que'm toca fer.» 

Això deya la carta d'en Ferrán, y la Joana 
sofria, l luytava ansiant una vida nova, boy 
plorant les belleses immaculades del pre-
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sent.-- com si l'anés a perdre. Visions tenta
dores d'enllaçaments y besos anyorats l'ator-
mentaven;encalfrets de voluptat may sentida 
capia la joya d'el l , son agrahiment al fondres 
sa vida en la de la dóna estimada, al veure la 
fruhició plena d'el la, al sentir l l igada a n'el l , 
iota d'el l , aquella carn qu'estotxava una àni
ma ja seva de tants anys, ànima feta de son 
amor, de sos sacrificis y neguits... ànima 
pastada per I * seva ànima d'home y de 
poeta... 

A dalt, el sol s'havia amagat en el gran 
núvol opali de tons de plomatge de tór tora, 
y deixava caure derrera la carena verdejanta 
grans feixos de raigs d'or y de l l u m ; y en 
l'infinit la gama de blaus suaument se fo
nia. 

Oh! May com aleshores la Joana havia 
sentit son cor batre y sa carn v ibrar. May l i 
semblà haver sigut tan dóna, desitjosa de les 
manyagues d'amor. 

Tenia rahó, en Ferràn; n'havien fets prou 
de sacrificis; tenien dret a f ruh i r de la v ida, 
l'un y l 'altre... El món , anys ha, els havia 
fet aymants: ¿per què ferio patir aixi a n'a-
quell home que tant la estimava? 

Els anys se'n havien endut les frescors de 
llor de sa jovenesa, mes el cap poch el tenia 
blanch encara, y se sentia bella, servant l'en-
cis y l 'atractiu delicat d'una sanitosa joven
tut que's ponia serenament. 

Encara podia ferio ben ditxós a n'en Fe
rràn. l 'amich-aymant de son ànima isolada; 
ab carícies y confiances omp l i r sa vida de 
goig y somriures, pagarli a ix í , a besos, sos 
sacrificis y neguits. . . realisar en ell y pera 
ell els seus somnis de ventura plena, la fusió 
complerta de dos éssers pr iv i legiats com se 
sentien l 'un y l 'altre per l 'amor. 

Oh, sí, si ! Prou dubtes! V iure plenament 
la vida dels sentits v de l 'ànima; tot , avans 
que pèrdrel a son Ferràn estimat, ànima y 
consol y goig seus . No , no podia ésser 
que's trenqués ara' l fort y dolç vincle de 
llurs comunicacions amoroses; no vol ia dei -
xarlo allunyarse d'ella, aquesta volta per 
sempre, sens esperança de retorn, sense sa
ber may més d 'e l l . . . Oh! aquella mort cons
cient en vida, ab quina visió de soletat terro
rífica passà per son cap! .. No , impossible! 
Seria d'en Ferràn, tota d'ell y ab joya! 

Y la Joana, resolta, el front asserenat, re
dreçà son cos d'estatua grega cobert pels 
plechs escayents d'unes robes suaus, color 
de viola, y feu uns passos per la terraça. 

El sol s'havia post; una claror daurada 
s'estenia per tot l'espay, y el gran núvol opa
li s'anava destriant, àprimantse,|fonentse, mo-
rintse dintre la l l u m . Ja sols restava d'ell a 
ponent un vel l leuger, de lleu fumerola agri
sada. 

Del cap d'avall del jardí arr ibava, com re

mor de cáscales, la fressa d' iníantivoles r ia
l les; els aucells dormien ja entre les ful les, y 
la fosca s'atançava. La Joana sospengué sos 
passos y escoltà: l i havia semblat que la c r i 
daven. . . 

En efecte: 
— Mamà! — repetia una veu tota amoro-

sida. 
Era la seva filla g ran , qual bonica silueta 

blanca apareixia a dalt de la escalinata del 
jardí y anava avençant vers la mare, de p r i 
mer com dubtant , ab certa por, y després 
d'una gran correguda brusca, t i rant l i els bra
ços al coll y arrencant en p lor . 

—Y ara! ¿Qué tens? ¿Qu'es aixó, filleta?— 
feu la marc alarmada, sentint inst int ivament 
que's trencava de cop l'encís que la tenia ho
res ha fondament corpresa. 

La nena seguia p lorant ; son bust, hont 
s'acusava l leument l'ona dels pits naixents, 
tremolava sobre'l si de la mare anguniosa, y, 
com avergonyida, la verge no apartava'l cap 
ros y el front cobert de rojor de la maternal 
espatl la. 

Y no volia respondre, la L lu iseta. A la f i 
la mare, fent un esforç, l i apartà' l cap, y en
tre ses mans prenentl i el rostre de flor nova
ment badada, so la mirà fit a fit, a la nena 
tota temerosa... Feya dies que no's sentia 
gayre bona la L lu iseta, y el metge havia en
comanat ferro, molt ferro, car la nena cre i 
xia mol t , s'espigava, y era qüestió de v ig i lar 
el cambi que podia produhirse d 'un moment 
a l 'altre en la genti l adolescent. 

No l i costà gayre a la mare capir aquell 
accés de nirv iosi tat en la filleta confosa. 

Deixà anar el cap r inxós. Les galtes y ^1 
front de lanena semblaven sembrats de roses, 
y els safirs dels ul ls amagaven l lur br i l lderre-
ra'ls pètals dels tendres parpres, tots capçals 
de l làgr imes, com goles de rosada. 

El cor de la mare acabava de rebre una 
impressió profonda, intensissima, eterna. 
Quelcòm dintre d'ella s'ensorrà per sempre; 
y sobtadament, sobre aquelles runes, l i sem
blà que hi neixia una gran brotada de l l i r is 
purs. 

M i rà entorn. El cel era l l is com un vela-
r ium d' inf in i ta seda. N i rastre de núvol en-
l loch: solament, molt distants els uns dels 
altres, els parpelleigs de dos claus de b r i 
l lants. 

To t era dolç entorn d'aquelles postes se
renes, enfront d'aquella fresca aubada que's 
revelava sota l 'atmetl ler florit, misatger d 'u
na propera y bella pr imavera. 

Mare y filla restaren abraçades l larga esto
na, y ab els braços entrellaçats entraren en 
la casa. 

Més tart , quan la Joana hagué deixat la 
Lluiseta ja t ranqui la y calmada en sa cam
bra, però atrafegada en regirar les vores de 
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ses faldilles pera i robarhi a l l a rgo* , ab un 

Eilcch dolorosament seré en el front, prengué 
a ploma y escrigué: 

«Adeu, Ferràn, adeu. La marc't demana 
perdó pera la dóna.» 

Envià la carta, y eixi altre cop a la tc-
rraça. 

Arreu la nit era vinguda, mes una hermo
sa y placévola claror de celistia omplia' ls cs-
pays de pau y serenitat. 

L. ESCARDOT 

TEATRES 
LA TRILOGIA DI DORINA.—II QUIETO VIVERE. 

— CRÒNICA. 

Dorina, joveneta ingenua, sensible v gen
t i l , està d ' inst i tu t r iu en la casa d'una gran 
senyora y marquesa. Niccol ino, f i l l d'aquesta, 
mit j criatura encara, vehement y voluntar iós, 
s'enamora de Dorina. La mare intervé y des-
pedeix a la ins t i tu t r iu , que plora les s*ves 
primeres l làgrimes amargues. Niccolino pro
testa, fa a Dorina irreflexivament els seus 
juraments d'amor etern y ... s'ha acabat l ' idi-
l i melancòlicament. 

El drama comença. Dorina's troba òrfana 
al món. Un mestre de piano que ha flavrat 
una mina d'or en la gola de la hermosa don
zella, l'ha recullida y espera impacient el jorn 
en que podrà rescabalarse dels gastos que 
aquella l i ha ocasionat. Dorina l i déu molts 
diners. Me» la contracta no ve. L'empresari 
la voldria més pel seu cos que per la seva 
veu. Niccolino torna; ha viatjat, ha vist mòn 
y ja es tot un home. Niccolino's vol divert i r , 
d iu que'ls seus juraments foren cosa de cria
tura, v en ( I . . . també les compraria les cari-
cíes de sa Dorina estimada Pu ig que honrat 
no's pot ésser, Dorina serà falsa. La ingenua 
donzella, l legit el l l ibre de dolor de la reali
tat bruta, esdevé dóna, se ven al qui mi l lor 
pot pagarla y servirla y... s'ha acabat el dra
ma, horr iblement. 

La comedia comença. Dor ina, la D o r i , es 
una gran etn iant . una estrella de l'art. Gua
nya mi l lires cada ni t . té admiradors entu
siastes, protectors desinteressats, avmadors 
servi ls, aduladors y amichs. El la ha sabut 
ferse interessnnt: sempre té fret y pren me
dicines, no té gana v menja bombona. Tot
hòm l'adora a la Dor i . y ella canta cada nit 
Carmen ab veu tr iomfant de rossinyol. 

Dorina entrà en la vida jovosament. ab el 
cor tendre. El la sol» demanava amor v bona 
voluntat. El món no escoltà sa veu ingenua. 
El món li posà'l terr ible di lema: o mor i r o 
l luytar Dorina preferí l luytar. Tapà' l 'eu cor 
ab un vel y aparegué la Dor i victoriosa ah 
les armes de la hipocresía. Y al tr iomfar del 
món ab aqueixes armes, tr iomfà també ab 
elles de Niccol ino.«Tu,e l jovenet aristócrata, 

el marqueset calavera vde'preocupat, jügares 
ab una criatura senzilla, ultratjares grollera
ment a la dóna desvalguda, agenollat devant 
de la D o r i t r iomfadora. Dorina sols serà teva 
quan si¿. marquesa.» Y el marqués Niccoli
no's casa ab la estrella de l 'art: estrella pro
fanada, però rut i lant ! 

Es hermosa aquesta senzilla comedia d'en 
Gerolamo Rovetta per l 'ample sentit moral 
que conté. En el fons d'aquesta comedia lleu
gera hi trobém tot l 'egoisme, tota la estupi
desa y tota la crudeltat que apuntalen la vida 
social moderna. Ay del sincers, ay dels sen
zi l ls, ay dels qu'est imen, ay del cors ten
dres! Sols vencen els armats, els armats ab 
coraça y g lav i , coraça qu'endureix y guarda 
el pi t , glavi que obre'l camí de la victoria 
mal sia vessant sang y vessant l làgr imes. 

En Rovetta's mostra en aquesta obra més 
bon autor dramàtich que bon l i terat. Literà
riament la comedía deixa bon xich que de
sitjar. El diàleg sembla premiós y desgarbat, 
essent vulgar sovint. L'acció's desenrotlla ab 
excés de precipitació, essent causa d'un cert 
dcsll igament y de certes petites inverosimil i-
tuts que perjudiquen notablement el con
junt. Es un diamant en brut L a tr i logia di 
D o r i n a . L làst ima que l'artista no l 'hagi polit 
ab més amore. 

La T ina estigué incomparable de posa y 
de dicció en el tercer acte. exquisida de sen
t iment en el segón y ben ingenua en el pri
mer: encara que potser en aquest no prou 
senzil la. Va semblarme que coquetejava un 
xich massa en aquest acte. En Falconi feu 
un Don Lu ig i magistral , v en Car in i un Nic
colino ben recomanable Els demés poca cosa 
feren. Fins alguns, com ja dich en altre l loch, 
desferen quelcòm. 

I 'Armando Lombardi entén que viure tran
qui l consisteix en ésser tres: e l l . el marit , la 
seva dóna y la dóna d'un amich a qui es
t ima: le ménage à irois dels francesos, ab la 
petita variant d'ésser dues dònes y un sol 
home'ls qui constitueixin la l lar ditxosa. 
Però la seva dóna. G iu l ia , ho entén d'una al
tra manera, d'una manera que'n podríem dir 
més justa. «Tres no està bé. tres són masses 
o són pochs. O quedemnos tots dos vivint 
t ranqui lament, o siguém quatre. Si tu vols 
tenir una a m i g a , jo cercaré un amich » Tal 
es la l l içó que dóna al seu marit la esposa 
desperta, ab una lògica irrefutable. 

Y no passa res més en la comedia—come
día lleugera—de l'Alfred Testoni . No es pas 
una gran comedía en el sentit de buscarhi 
veritat psicològica, ni tan sols verosimil i tut 
en son argument v detalls de construcció, 
però està escrita ab garbo v facil i tat. Tant, 
que perdoném de bon «rat el convenciona
lisme de l'argument v del desenrotllo escé-
ních en gracia a la desinvoltura e ingeni de 
que fa gala l'autor pera distréurens. 
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Uns quants l ipos hi ha en / / quieto vívete 
discreismeni apuntats dintre l lu r convencio
nalisme, entre'ls que sobressurten, ademés 
dels protaRonistes, el doctor Giovanni y L u 
ciano Terz i , els quals ofereixen detalls cò-
michs ensopegats dintre la natural exagera
ció que'l genre de l 'obra comporta. 

De verament nou pera l públ ich de Barce
lona no'ns ha donat res més, per ara, la T i na 
di Lorenzo. 

Divorziamo ho hem vist representar en va
ris idiomes, com també / / mondo de la nota . 
La Dama de les Camèlies y A d r i a n a L e c o u -
vreur. Fins la comedia A m a n i t , d'en Donnay, 
ens era coneguda per haverla representada 
la Mariani ja fa alguns anys en el meteix 
teatre de Novetats. De Teodora — dramón 
vulgar, fol let inesch, un dels més vulgars y 
folletineschs d'en Sardou si exceptuèm una 
petita escena del tercer acte que la T ina d i 
gué, per cert, ab exquisit sent iment, — no'n 
queda res més que l'espectacle. Just es con
fessar que la companyia Tina-Falconi ha pre
sentat Teodora ab un luxo y una proprietat 
que fan honor a la seva conciencia artíst ica, 
però ben malaguanyats pera una obra tan 
grollera (1). 

Res més t inch, donchs, ouc dir de les 
obres representades. Tampoch parlaré de la 

(i) La Ttodora de Sardnu ha «igul, en efecte, po-
uda en escena «b iota proprietal històrica. I es decora
ción!, que són d'un notable pintor de Milàn. etlàn 
molt ben documentades l.o meteix la rotonda que la 
ombra ahont trevalla lustinià plena de mosaicha y de 
moble» bizantins, són d'un (jran efecte arlfatich. E l le-
rradet de casa d'Andreas, ah la porta y les estàtues 
pegues als afores de Constantmnpla illuminal ab clar 
de lluna, ens transporta a n'aanelles casrs de camp 
habitades pels htlenisants, els pochs que conservaven 
com una religió l'amor a la República y a l'antiga civi-
üiació helénica y que fugien d'aquella fanàtica cort 
imperial segons ens conta'l cronista contempoaani 
Nicèforo Focas. I.% decoració que representa'ls afores 
del circh veyentse lluny els alts edificis de la capital de 
I Imperi d'Orient a l'hora de la posta de sol, es d'un 
gran efecte dramàtich En tol el decorat hi resplendeix 
l« llum dels paitos mediterranis en diversos moments 
rhores. 

Encara dirim méa dels vestits, fets rxprofessos ab la 
mé« escrupulosa exactilut històrica, donant la visió tots 
ells de la verdadera indumentaria de l'època, en la 
qual se barrejaven elements grechs, romans y orientals 
• símbols cristians y religiosos Les armes son també 
fproduhides d'exemplars de museus o de pintures 
d'ipoca. Les leles, els brodats, el metall, lot es de 
debò; ni en les espases ni en els cascos, ni en els escuta, 
"i en les llances, hi ha res d'atreceria, o s(a de cartró 
o fusta. 

Citarèm el mantell de Teodora la capa de íusiinià, 
vestit de Andreas el de B-lisari. y fins el del ^o/-

" « i qu'està agregat a la con de Bizanci. Tols «ón no-
•shilíssims l.a Tina di Lorenza sempre esti vestida 

si hagués sortit d'un mosaich de Ravena. 
No n dirim més perqué l'espny en manca; sois felici. 

Urtm a la senyora Tina y a la direcció per la mili en 
""" de Teodera - P . GENKR. 

interpretació que dóna la T ina di Lorenzo 
als diferents personatges que interpreta, puig 
en altre l loch d'aquesl numerosa publico una 
petita impressió personal del temperament 
art ist ich de la dist ingida actr iu. Me l imi taré 
per avuy. sense perjudici d' insist ir un altre 
jorn que ho podré fer ab més coneixement, a 
dir uns mots sobre'ls demés actors de la 
companyia. 

En conjunt, aquesta es ben discreta. E l 
quadro d'actors y actrius es nombrós y ben 
seleccionat pera presentar conjunts arrodo
nits. Tots trevallen ab a m o r : y, salvant peti 
tes vacilacions. diuen els respectius papers 
ab seguretat. Se nota una homogenitat de fe 
artística en la companyia T ina di Lorenzo-
Falconi , que la fa ben simpàtica. 

Indiv idualment mereixen citarse: En Lu ig i 
Car in i , director de la companyia y pr imer 
actor, que fa'ls g a l a n s ab entusiasme, ab 
foch. Es un actor que posseheix envejables 
facultats y sab nosar l 'ànima en els papers 
que interpreta. Diu molt bé, se mou ab des-
embraç y acciona just. Ta l vol ia en determi
nats moments exagera'l to declamatori , se 
sent massa g a l á n , en una paraula, lo qual si 
bé es, fins a cert punt , disculpable en obres 
com L a D a m a de les Camèlies, que dit sia de 
pas interpreta magist ra lment, el perjudica 
molt en obres com Aman i t , que reclamen 
una major y natural i tat de jòch, sense perju
dici de donar als tipos la fermesa de passió 
que requereixen. En f i . jo crech qu'en Car in i 
es un bon actor, un bon pr imer actor, peró 
hauria de polir un xich el seu trevall art ist ich 
anch que fos sacrificant alguns aplausos del 

(gros públ ich. qu'encara avuy se paga de de
terminats efectes. 

L 'Armando Falconi , mari t de la T i na , es 
un actor cómich genérich de bon gust. l.o 
qual es tant més l loable tractamse d'un actor 
i ta l ià quan ve a ésser una excepció. Els ac
tors italians acostumen a exagerar la nota 
cómica fins al punt d'aparéixer sovint com 
veres caricatures. Ta l volta les tradicions del 
teatre y del públ ich i tal ià són causa d'aytals 
exageracions. No es d'aquest l loch esb r i -
narho. N'hi ha prou ab notar el fet. que 
aquí ens impressiona desfavorablement. En
tre paréntesis vul l citar un exemple. En el 
drama L a T r i l o g i a d i ' D o r i n a tan humà. tan 
fondament dramàtich y tan v ibrant , les pa
llassades — que verdaderes pallassades són 
d'un actor y una actr iu en el segón acte, y 
d'un altre actor en el tercer, — són tan impro-
pries de l 'obra, qu'en determinats moments 
arr iben fins a restarnos l'interés d'ella me-
teixa, Es absurd que'ns vu lgu in ler r iure per 
força, quan en realitat t indr íem de plorar. 

Res d'això va fer en Falconi . Al contrar i , y 
ho dich precisament en lloança seva. Tant 
en la T r i l o g i a com en ducs o tres obres més 
que l i he vist representar, m'ha aparegut 
ben discret en son dif icultós t reval l . Es tan 
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difíci l trobar el punt dolç en els papers cò-
michs! En Falconi el troba sovint, fentnos 
riure sens empalagarnos. 

Dels demés citaré la N. Grassi, que feu ab 
força vivesa y natural i tat el paper de Gio-
vanna en / / mondn delia n o i a : la Bragagl ia, 
actriu que may desentona y que ja conei
xíem, car si recordo bé, havia trevallat ab 
la Mar ian i ; y la Rossetti, característica ben 
discreta. 

Tenint present que la companyia i tal iana 
viatja en tournée, bé pot dirse que les pre
sentacions escèniques són notables. Si les 
decoracions deixen hon xich que desitjar, el 
mobi l ia r i , l l um y demés detalls són luxosos, 
de bon gust y apropriadissims. Bé pot dirse 
que fins ara cap companyia estrangera havia 
presentat la escena tan ben servida y cuy-
dada. La Tina's distingeix especialment per 
la riquesa y bon gust dels trajos, que sab 
portar com a verdadera senyora. 

EMILI TINTORER 

NOTES BIBLIOGRÀFIQUES 
Vicen* M. ' de Gibert.—GENT DB MONTANYA. 

— Tercer accèssil en el concurs de noveles.— 
Barce lona .—Bib l io teca popular de L'Avenç, 
—-/906 

El petit argument d'aquesta obreta no's 
distingeix pas per sa novetat. Un minyó mon-
tanyench estima una orfaneta que sos pares 
s'han afi l iada. Aquest amor d'infantesa'ls 
hauria dut per sos passos comptats a casarse 
en essent hora, si no's fos interposat entre 
abdós un obstacle. 

L'obstacle es la filla d'un usurer del meteix 
poble, la qual a instàncies de son pare tracta 
d'atraures, y s'atràu, la voluntat d'en Tòfo l 
(el protagonista). D'aquesta manera en Sar
gantana, o sia l'usurer, pensa poder clavar 
les urpes en la hisenda del minyó pera resca-
balarse de persistents mals negocis. Emperò 
vindrà un moment en que l'interés en el qual 
s'inspiren els sentiments de sa promesa y 
dels pares d'aquesta se manifestarà brutal
ment als ulls d en Tó fo l ; y aleshores aquest 
tornarà a son pr imer amor, 0 sia a sa com
panya d'infantesa, la Mònica, qui l'haurà es
tat esperant ab la resignació d'una Griselda 
camperola. 

Tampoch ofereix la narració'ls atractius 
d'un estil fàcil 0 br i l lant , sense que's pugui 
dir emperò qu'estigui mal escrita. I lon t se 
nota potser més l 'artif ici de la composició es 
en els diàlegs, els quals, inspirantse visible
ment de lu manera de parlar montanyenca, 
no assoleixen la naturalitat y la precisió ab 
que estém acostumais a veure transcrita la 
dialéctica rural per altres escriptors catalans 
qui's són mi l lor provehits d'observacions y 
estudis, fets del natural directament. Això 

derrer sembla mancar per complert en Geni 
de montanya. 

L I . Manau y /4ue//ane< —PRESENTALLES.— 
Art ic les en p r o s a . — B a r c e l o n a , i g o ó . 

Considerant a primera vista aquest llibre, 
to l sembla inclinarnos contra e l l : una estjim-
pació detestable es lo primer ab que un hom se 
topa. Y si els autors de l l ibres sapiguessin lo 
que una curosa presentació tipogràfica fa de
cantar la voluntat a empendren la lectura, no 
deixarien, sempre que poguessin, de prové-
hir l lurs obres d'aquest element favorable. 

Apart d'això, el l l ibre del senyor Manau y 
Avel lanet sugereix una altra consideració. 
¿Qué pot haver induhi t a l 'autor a fertan aviat 
l'aplech de sa producció l i terar ia, pera obté-
nirne de toia ella un tan feble volum? No's 
tracta aqui d'una obra arrodonida y cabal, ni 
d'una tria destinada a presentar el floret dels 
trevalls d'aquest autor; res d'això; sols s'hi 
sospita'l desitj de publicar l l ibre com més 
aviat mi l lor : aquest desitj qui quasi sempre 
ens proporciona pera temps a venir el pene
diment d'havernos deixat enl luhernar pels 
èxits fàcilment obt inguts entre amichs poch 
exigents, al començar la nostra carrera lite
rar ia, quan aquesta no passava d'una voca
ció a escriure, desvetllada potser al veure 
que altres ho feyen y al creure que havia de 
costamos poch el ferho com ells. 

Y encara a un tercer ordre de considera
cions se presta'l petit volum que tenim a la 
vista: y es la desproporció manifesta que hi 
ha (com no's pot de menys no esiudiantse'l 
català a la escola) entre les facultats del qui's 
determina a escriure en el nostre idioma y 
els medis ab que compta pera dur a terme 
son propòsit. La desconeixença del llenguat
ge desde'l punt dè vista gramatical es el pri
mer y no pas el més petit defecte qui's fa vi
sible en autors qui comencen y qui positiva
ment revelen qualitats que una exteriorisa-
ció deficient no deixa, apreciar ab tota llur 
força. 

Referintnos especialment al petit volum de 
les Presental les del senyor Manau, hem de 
declarar que l legintlo'ns hi havèm fet un 
xich més amichs de lo que havíem cregut 
poderne esperar al pr incipi . Per demunt de 
la dolenta impressió del l l ibre, y a travers de 
les construccions sintàxiques vicioses en que 
abunda, ens ha semblat trobarhi vestigis de 
sincera emoció. Exemple, el quadret titulat 
Recor ls de noy, sens dübte'l m i l lo r qui figu
ra en el curt aplech, y el qual es veritable
ment corprenedor; apart d'algún altre qui 
també's fa l legir ab gust. Per tot lo qual se 
pot venir a la deducció, respecte d'aquest 
autor, que si hem de considerar prematura 
la publicació de son l l ibre, no vol dir quel 
t inguèm per incapaç de ferho, y ferho bé, 
quan una més nodrida producció y una ma-
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jor experiencia l i hagin permesa una se
lecció resoltament qual i tat iva de sostreval ls, 
pera fernc ben digna presentalla a la nostra 
Llengua. 

¡oseph A l a d e m . — LA FALUGUBTA.— P o e m a 
del C a m p de T a r r a g o n a . — R e u s ; bibl ioteca 
«Foch A'OUH; /906. 

La publicació de l l ibres com aquest en els 
temps que corrèm (o l lur reproducció, donchs 
ignorem si L a Fa lugueta havia ja obt ingut 
avans d'ara'ls honors de la l letra de mot i lo) 
cas sembla bon xich extemporània. Cert es 
que'l poema porta la data de tretze anys en
rera, emperò ni aquesta sola consideració po
dria absòldrel, com a obra l i terar ia, d'un j u 
dici sever. Tretze anys enrera'l poema tenia 
iguals defectes que ara t¿: la insigniñeancia 
del tema, la manca de natural i tat en Testi l, 
la pobresa de les imatges. La versificació 
meteixa presenta totes les tares possibles: 
falques, rebles, etc.; tot lo qual ens obliga a 
creure que sols per debil i tat de caràcter ha 
pogut autorisar son autor la publicació (o re
producció) del l l ibre qui ens ocupa. Qualsc-
vulga qui fos que per el l hagués de judicar 
la nostra l i teratura, hauria de formarsen un 
pobrissim concepte, y fins ens sembla que' l 
senyor Aladern mereix una major considera
ció l i teraria que la que L a Fa lugueta podria 
conquistarli. 

Matlhaei Rotger.—CARMINA. — íV/aioncis,- T y -
pis Joseph i M i r ; M D C C C C V . 

Heusaqui un l l ibre qui fa un gran honor a 
Catalunya. Els paisos de superior cultura en 
el mon deuràn haver de considerar mereixe
dora de tota l lu r atenció y respecte aquesta 
manilestació de la cul tura mal lorqu ina. 

Un l l ibre de versos l lat ins! de versos escrits 
en llatí per un català del segle X IXI ¿No vos 
fa aixó Tefecte d'un prodigi? ¿No sembla tal
ment com una consacració de l'esperit de la 
nostra raça, el que un mal lorquí d'avuy cise 
lli correctes versos l lat ins d'idees concebudes 
en català, y converteixi en substancia de pos-
leritat fragments de la nostra vida catalana? 

Donchs això ha v ingut fent el canonge 
Mossèn Matheu Rotger, y ab el t i tu l de Car
mina, apuntat més amunt , ha estat p u b l i 
cat ara de poch a Mal lorca' l l l ibre qui cons
titueix aquesta insòl i ta manifestació l i te ra
ria. 

No probarèm pas aquí de fer la critica de 
una obra q u i , per son jpropri modo d'ésser, 
'pareix ja colocada per demunt de tota apre
ciació relativa. Cal acceptaria en son valor 
'bsolut, per quant representa una quantitat 
no mensurable ab els mòduls de que usual
ment se val el cr i t ich pera discernir la impor
tancia de les obres sotmeses a son justipreu 
«gons la situació del mercat l i te rar i . Adhuch 

suposani que nosaltres possehissim una com 
petencia de la qual estém ben l luny pera 
arr ibar a la conclussió de que'ls versos l la
tins de Mossèn Rotger són en tot dignes del 
qui fos t ingut pel més docte dels humanis
tes contemporanis, res afegiríem a la estima 
en que hauràn d'ésser apreciats dintre ' l cer
cle reduhidiss im de persones capaces d e f r u -
hir los directament del text l latí en el l l ib re 
de Mossèn Rotger. 

Emperò hi ha encara altres motius qui ens 
indueixen a donar compte de l 'aparició 
d'aytal l l ib re ; y això ja pot interessar a un 
major nombre de persones: el volum de les 
poesies l latines del canonge mal lorquí conté 
un pròleg y un apèndix. 

E l pròleg es obra de l 'erudit arxiver en Mat
heu Obrador y Bcnnassar, y mereix ésser 
senyalat com un model de prosa catalana; en 
el l ens ha semblat veurehie l propòsit l loabi -
l issim de conveni r en substancia l i teraria un 
gran nombre de formes d'expressió preses 
del l lenguatge popular de Mal lorca. 

L'adaptació es perfecta, y les vint y-tantes 
planes ocupades pel pròleg ens fan l'efecte 
d'una ant ic ipació, mercès a la qual podríem 
congecturar lo que serà'l l lenguatge l i terar i 
de Catalunya quan s'hagi reintegrat de les 
riqueses dialectals que'l poble guarda sorto
sament en l leg i t im usdefruyt. 

L'apèndix al qu i hem feta referencia està 
format per les composicions catalanes corres
ponents a les l latines donades en pr imer 
l loch, y en aquest concepte també té'l l l ib re 
una signif icació directa d in t re la nostra lite
ratura. 

R. MIQUEL Y PLANAS 

ASSOCIACIÓ MUSICAL 
DE BARCELONA 

SBOÓN CONCERT 

Indubtablement el segón concert donat per 
l 'Associació Musical de Barcelona revestí 
molta més importancia que l 'anterior. El pr i
mer número del programa era la tercera de 
les quatre obertures que Beethoven escrigué 
pera l'òpera Leonora Seguí després la p r i 
mera audició d'un Minuet ò ' t n Borràs de Pa
lau, composició pobra d' inspiració y fluixa 
de construcció,que nologrà entusiasmargens 
al públ ich. passant gayrebé desapercebuda. 
Després ens donaren P s y c h e et E r o s , de Cè
sar Frank, hermosíssima pàgina musical que 
ja havia sigut executada en el pr imer concert. 
Fou bastant ben interpretada, ressaltant sa 
concepció delicadíssima y sos passatges ins
pirats. El públ ich ne quedà molt satisfet. 
Meresqué'ls honors de la repetició. 

La segona part del programa l 'íntegrava'l 
Crerfo de la Anna So lemnis de Beethoven. En 
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l 'ahre concert ja foren execulais el Kyr tes y 
el G l o r i a . Aquesta part de la Missa era espe
rat ab verdader desit j , donchs se diu qu'es lo 
mi l lor d'ella. L'í«carna/«s y la fuga úl t ima 
sobre l'amen són passatges ben hermosos. 
En quant a la execució, si b6 fou quelcòm 
més arrodonida que la del primer dia, no per 
això deixa de tenir els meteixos defectes en 
quant a la part vocal, especialment la dels 
chors. 

En la tercera part ens donaren dues melo
dies del mestre Morera (primera audició): 
Confidencia y En te r ro , pera orquestra y veu 
sola. Tots coneixém a n'en Morera y sabém 
qu ima es sa inspiració y sa traça en cons-
truhir . Abdues melodies foren molt ben re
budes pel públ ich, contr ibuhint además al 
seu èxit el bon gust ab que foren cantades 
pel senyor Segura (bari ton), qui demostrà 
una vegada més ses bones qualitats e in te
l igencia. 

Després s'executà S i e g f r i d - I d y l l del gran 
. Wagner , composició feta pera solemnisar el 
naixement del seu Ull Siegfr id, coneguda ja 
del públich de Barcelona, especialment per 
l'audició donada últ imament en els concerts 
Lamoureux. 

F in i el concert ab VEncantament , del foch, 
fragment de la W a t k y r i a , que malgrat les de
ficiències d'execució fou escoltat ab verdadera 
fruhic ió, donchs es una de les pàgines més 
hermoses d'aquella obra. El senyor Segura, 
qui cantà la part de W o t a n , digué ab jus-
tesa'l seu paper. 

Repetim que aquest concert fou'més in te
ressant que'l primer, per més que l'execució 
també deixés bastant que desitjar, en espe
cial el metall qu'es dolent, horrorosament 
dolent. La concorrencia també fou més nom
brosa. 

D. BONBT Y CBMBRANO 

JOCHS F L O R A L S D E B A R C E L O N A 
ANY I906 

Llista de les composicions rebudes. 

( Con/inuacióJ 
57. Lo cant dels Fallayres; L. Patria Fides Amor — 

58. L« Mulalla; L. Pregaries instes—59. Sogra y nora; 
L. Rondalla — 60 Buscant amor; L. Beneyla sóu Vó» 
entre totes les dines.—61, Reixes endinlre; L. Ferés-
lech.—62 Oracions;L. Senzillesa grandiosa—63 Som
nis de jovencsa; L. Te diró comme sia dolce il mistero. 
—64. Miratges; L. |Sogna, sognal lo vivrd de la tua vita, 
—6$. A Jerusalèm; L. De tos vicis...—66. Ritmes natu
rals; L. «* , —67. E l Bosch; L. Ed ecco un lustru súbito 
irascorze, etc. - 68. Cánlichs ciernáis; L, Adonahf.— 
69. Cántica irònica - 70 Cançó del Born—71. Home-
ron y Platón; L. Amor.—72 Llora; I.. Dònes —73. 
P«r Mare Siccum; L. Moysès.—74. Lo pren d'un ball; 
L. Die antem natalis etc. MATH XIV, v VI —75. Los 
hermitans; L | Providencial - 76. La Primera Elegia; 
L. jS'haurà acabat per sempre? - 77. Un crit; L. En el 
desterro. - 78. La tentació; L. Fam divina.—79. Es
clat; L. La gran ciencia —80. Cloris y Remi; L. Afront 

y vergonya. 81. Camal; 1. Elcaptayrc—82 Tempes
ta; L. Jo no tem del món les tempestats ele —83 L'idi-
li etern; L Fantasia, — 84. Anima endins; L Evolucions. 
—85. La pedra que parla; L. Impressió. - 86 Patria; 
L. ¿Qui no la estima?—87 La parla catalana; L. Si 
haig d'oblidarle que se'm Ianqui el cel. — 88. Adeu; 
L Ton amor jo m'escriuré., etc. - 89 Anyor; L. Del 
color de la oreneta es mon anyor —90 Baladas y Can> 
çons; L. De casa nostra —91. Kenlrophillum lanalum; 
L. Açò diu la tradició: etc —92. A ma estimada mare. 
— Un pensament; L. L'hivern d'un orfanet etc.-93. 
La cançó del carrioler; L. Deu te guart Margandela 
etc.—94. Sant Cnslòfi.l.. vanos; L De casa.—95. La 
neu y el sol; L. Impressió. —96. Kemembrances. Lema. 
A una amiga —97 Casolana; L. Un benestar que reno 
va etc.—98. La proíessó de les hores; L. Veyenlla 
passar.—99. A la Ilusió; L Pregaria.— loo Palmes; 
L. Lo» set concells.—101. Esplei; L. Sang nova — 
102. Publi Scipion; L. La destrucció del poder cartagi 
nès ., etc.—103. Fulles; L. . .res venidor irobar no's 
pot en mi.—104 De la vida; L. Instantànies.—105. 
Las gerigonces del cep; L. Paràbola.— 106. Gloses; 
L. Vox populil—107. Gloses en llohança del Vble. 
P. Pere Almaló, natural de S. Feliu Sa«erra; L. Verge 
y Màrtir —108. La Pedregada; L. Trevall y diligencia. 
—109 Idilis; L. Vida. -1 o. La comtesa de Prades. 
— I I I . Flors y espines; L. Un sacrifici.—1 ia Profana
ció; I.. J'oubliais que vous feies la guerre, etc.— '13-
Palemon—114. Dels trmps feudals; L. a * (—1U. Les 
ombres; L. Nott. — 116. Goigs en honor del Vble l'ere 
Almaló; L. Saserra.—117 Catalunya; L. , Dolça patria 
meaal —118. La Veu de l'Orfanet; t.. Maler pro maire. 
—119 La Iglesia Vella; L. Recorts del meu poble.-
120. Rondalles y Cançons; L De la terra —121 Notes 
d'estiu; L. Del meu Dietari —122. Gelhíemanf; L. f f f 
—123. La fi del pintor Hernreu; L. Bellesa - 124. 
L'anell nuvial; L. Idili.—12$ 1 Visca la P«lrial; L .. es-
timemla ab lot el corl — 126. Plany. 1. I o que se'n va. 
—127. A la Verge de Montserrat; L. Pomell. 128. 
Coll-Pregón; L. •—129 Sonets vegetal»; L . Produxil 
que Dominus Deus de humo, etc. 130. l a mitj-dia-
da; L. Volaleig —131. Parafrasejant; L Del tCanli-
cum Canticorumt. 132. Posta de sol; L. Amor. -
133. Los tres amors; L. Sonets.—134. De mala sang; 
L. Cobans qui os ha fet en Casanova —135 Belle
ses del Monustir; L. Notes cullides «1 vol.—137 La 
badfa; I.. I a bona vila —'37. Dos sonets; L. Estela — 
138: Fantasies; I, Somniant. - 139 La fugida del Rec
tor nou. -140 La perdiu roja; L Los apòstols rie Deu 
són pescadors, etc.—141 Mater inviolaia; L. ¡Quina 
es la meva fortalesa pera esperar encara? etc.—142. La 
font d'en Gerri; L. |Bevèu, bevèu si os plaul. . etc—-
143. Violes.—144 Vox populi vox Dei; L. La Pedra 
de la Senyora — 145 Vi vell; L. Sacros auro» reclude-
re fonies —146 Antigues — 147. La verge blanca; lema: 
Redemptrix — 148. Nit d'estrelles; L Joguina—149-
A la Reyna del m-a cor; L. Si en l'albor d'aquesl nou 
dia...—150 Pasqua Florida; L Vidamor. - 151. Lletra 
desclosa; L. Retrospectiva.—152. Rondalla; L. La 
penya del Moro — 153 Cants de Patria; L. Prop et el 
dfa de vessar sang noble, eic—154 Preludi; L Nit — 
155 Misericordial L Frech a frech.—156 Flors ofer
ies; L. Tota pulchra esl Moria.—157. Cançó de Prima
vera; L Lluminosa.—158. Apuntacions.—159 La Cu
ració del Bergant —160 l.'enigma; L Prech.— '6'-
Trovalla de l'amor; L. Per sempre t'hauràs fos.—16'-
Idili d'amor; L Contra Enveja Caritat.—16% Balad» 
negra; L. Claror de cels.—164. Mare y Filla; L. EsU-
meuvos, sóu geimans - 165 La lluherna; L. Benaventu
rats els qu'estimen.—166. Religioses; L. Aplech. 

(Àcaiarà.) 
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ESPERANTA FARO 
G R A M A T I C A 

DE L A L L E N G U A E S P E R A N T O 

( C o n t i n u a c i ó ) 

Aclaració. — La regla anterior podém rc-
dactarla ls catalans, pera major claretat. de 
la següent manera: «Els substantius se de
clinen com en català, ab la sola diferencia 
de qu'en el cas acusatiu prenen la l letra ».» 

Això di t , fem una petita explicació pera us 
dels qui no recordin o no coneguin la gra
màtica. 

Un substantiu no sempre t t ' l meteix valor 
dintre d'una oració. Unes vegades es lo que 
se'n diu el subjecte, quan d'ell aí i rmèm 0 
neguém alguna cosa. Va en aquest cas, que 
s'anomena nominat iu , sol o precedit d 'un 
article. Ex.: / o a n es alt ; la casa no c a u ; unes 
dónes passegen; oraciooa aquestes en les que 
/oan, casa y dónes són substantius en cas 
nominatiu perquè d'ells a í i r m i m 0 negudm 
qualitats, actes, etc. 

Altres vegades el substantiu està en la 
oració com a proprietar i de la cosa de que 
parl im, o representant el l loch d'hont se 
ve. Aquest cas que s'anomena geni t iu , s ' in
dica en català ab la preposició de. Ex.: E l 
/•a (nominatiu) de la vehina; v i n c h de Barce
lona. La idea de dependencia 0 de provinen-
ça va inclosa en aquest cas. 

Altres voltes el substantiu se troba en la 
oració rebent la cosa de que's parla. En 
aquest cas se d iu d'ell qu està en datiu y s'in
dica en català ab les preposicions a , vers. cap 
>>, etc. E x . : J o (nominatiu) donch un l l ibre a 
l 'amiga; el tren (nom.) v a vers P a r i s ; ella c a 
mina cap a v i l a , etc. A m i g a , P a r i s y v i l a , 
són els datius. 

Altres cops reb el substantiu no la cosa 
de que's parla en la oració, sinó l'acció del 
verb. Se d iu en aquest cas que' l substantiu 
està en acusatiu, y no s'indica especialment 
en català aquest cas ab cap proposició. En 
l'exemple anterior, en el qui amiga està en 
datiu perquè reb el l l ibre, llibre està en acu
satiu perquè leb l'acció d'ésser donat. E x i 
geix aquest cas, pera existir, la existencia en 
la oració d'un verb i ransi l iu , això es, un verb 

qual acció passi del subjecte qui la fa, a 
fóra d 'e l l . 

M'explicava un m e s t r e des tud i qu ' e l l 
feya compendre als seus alumnes els dife
rents casos de la declinació dihéntelshi que 
el mestre sempre estavaen nominat iu perquè 
era qui donava'ls cops, y cl deixeble sem
pre en acusatiu perquè era qui els rebia. 

Aquest exemple, que dóna molt clara idea 
de nostres nominat ius , la dóna molt equivo
cada de la decl inació. En efecte: en l'exemple 
el mestre dóna cops a l deixeble, es cert que' l 
mestre està en nominat iu desgraciadament, 
però'l deixeble està en dat iu precisament 
perquè es el qui teb els cops, y aquests són 
els qu i estàn en acusatiu perquè ells són 
els qui reben l'acció d'ésser donats. A l t ra 
cosa seria en la oració: E l mestre pega a l 
deixeble. Aqu i si que l derrer està en acusatiu 
perquè reb l'acció del verb pegar. 

No podém!equivocarnos al t raduhi r a l 'Eü-
peramo nostres oracions, l lmnantnos a decli
nar els noms talment com en català; t radu-
hlnt les preposicions per les que l i corres
ponguin, y tenint compte d'afegir una u al 
substantiu quan en cas acusatiu se troba. 

-' -••in sabrém que un substantiu esià en la 
oració en cas nominat iu? Anteposant les pa
raules qui o que en forma interrogat iva al 
verb de la oració. La resposta'ns donarà' l 
nominat iu : Ex . : /oan es a l l . ¿Qui es alt"' 
Joan. Joan es el nominat iu . /La caia cau. 
,Qué cau? La casa. Nominat iu ho cs la casa. 

¿Cóm trobarém el cas datiu? Anteposant 
en forma interrogativa al verb de la oració 
les paraules a ç u i ; 0 ahont. Ex. : Donch un 
l l ibre a l a m i g a . ¿A q u i s dóna un ll ibre? 
A l 'amiga, i leusaqui el dat iu . E l tren va 
vers P a r i s . ¿Ahónt va? A Paris. Datiu ho es, 
donchs, en aquesta oració Paris. Aa taula 
pertany a l cuyner. ¿A qui pertany? A l cuyncr 
(a el cuyner) qu'es el dat iu. 

<Còm trobarém racusat iu ' ' Anteposant al 
verb de la oració, en forma interrogat iva, les 
paraules, què es lo que se. Ex . : H e trobat el 
vehi. ¿Qué es lo que se troba5 El vehi . Aquest, 
donchs, està en acusatiu. 

F. PUJULA Y VALLÈS 
( S e g u i r à . ) 
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Aprobada ja, per uns dipuiats que no són 

vers portaveus de les aspiracions del po
ble, la lley de jurisdiccions, Catalunya que 
tant n'ha protestat per boca de sos d ipu 
tats verdaders, vol manifestara n'aquests son 
agrahiment. Se prepara, donchs, als nostres 
diputats, com ja diguérem, un gran home
natge y en totes ics redaccions de periòdichs 
y domici l is de societats polítiques de Cata
lunya queda oberta la suscrípció per'atendre 
als gastos d'una copiosissima edició dels 
discursos que'ls esmentats representant de 
nostre poble pronunciaren al Congrés. 

JOVENTUT , al obrir suscrípció, prega a 
tothóm que hi contr ibueixi en molt o en 
poch, segons sos medis. Aném a demostrar 
qu'es un fel la solidaritat catalana. 

Deya l'altre dia un diari de Madr id qu'en 
Moret, al plantejar la qüestió de confiança 
després d'aprobada la lley de jurisdiccions, 
se proposava t i rar tres o quatre ministres 
per la borda. 

El propòsit no li ha eixit bé, com no pot 
eixir l i bé cap intent de política l l iberal a 
l 'home que ab dita lley s'ha l l igat pera sem
pre de peus y mans. 

En Moret serà sempre més un esclau de la 
ol igarquia burocràtica: jamay un servidor de 
la l l ibertat. Anch que volgués, no podria. 

Sa autoritat com a quele del part i t l l ibe
ral també va per terra, y de res l i servirán 
ses habil i tats per'aixecarla. 

En Moret es un mort en vida. 

S'han fet püblichs els noms dels senyors 
qui compondrán el jurat musical del Con
curs Artíst lch Català de Figueres, y que són 
en Lluís Mi l le t , en Francesch A l ió y en 
Domingo Mas y Serracant. 

Ab curiositat es esperada la celebració 
d'aquest certamen per tots els qui's preocu
pen seriament de qüestions artístiques y l i 
teràries. A Figuereres han seguit l'exemple 
donat l'any passat per nostres amichs de Pa
lafrugel l , premiant en metàlich y d'una ma
nera seriosa les composicions de mèrit . Con
vé que aquest procedir t inga força imitadors. 

Una hermosa festa celebrà diumenge' l 
«Centre Autonomista de Dependents del Co
merç y de la Industria», ab mot iu de com-
plirse I terç aniversari de sa fundació. A l 
matí's repartiren bonos de pa y arroç als po
bres, y's ballaren sardanes executades per 
una aplaudida cobla empordanesa. A la tarda, 
de 4 a 6, se repetiren les sardanes, y a la nit 
t ingué l loch una sessió l i teraria a càrrech de 
l'Esbart de Khapsodes de l'Associació de 
Lectura Catalana, esbart que ab zel y acert 
dir igeix el senyor Barceló. Figuraven en el 
programa sonets, gloses, diàlegs y cançons 

dels mi l lors autors catalans. La vetlla finí 
reprenentse les ballades típiques de nostra te
rra: sardana, esquerrana y ball del c i r i . La 
nombrosa y dist ingida concorrencia que om
plia' l local, quedà altament satisfeta de la 
festa. 

El dia ig del present mes se celebrà, en el 
Centre Dcmocràtich Català d 'Ai bucles, una 
vetllada politica-liter aria-musical, essent molt 
aplaudits tots els que hi prengueren part, y 
especialment e's senyors Mart i y Jul ià y Llo
rens, president y secretari respectivament de 
la U n i ó C a l j l a n i s l j , els quals pronunciaren 
dos eloqüents y patriòtíchs discursos. Acabà 
l'acte ab visques a Catalunya y entonantse 
E l s S e g a d o r s . 

L'Associació Protectora de la Ensenyança 
Catalana ha drstr ibuhi t , durant el passat mes 
de febrer, la quantitat de fog '^o pessetes 
pera'l sosteniment de les escoles catalanes. 

Publicacions rebudes: 

Catalanismo y Mi l i tar ismo. Discurs pro
nunciat en el Congrés el 16 del corrent març 
per don Salvador Canals, diputat a Corts 
per Valls Montblanch. De nostre estimat 
amich senyor Canals hem rebut varis exem
plars d'aquest notable discurs impugnant la 
lley de jurisdiccions. No' l comentèm, car 
són ben conegudes les dots crit iques del se
nyor Canals , quals campanyes periodísti
ques sobre aquest meteix assumpto [tant han 

•donat que parlar en les columnes de Nuestro 
Tiempo. El discurs del senyor Canals se dis
tingeix per sa lògica aclaparant, com son 
autor s'ha dist ingit per son amor a la causa 
de Catalunya, qu'es causa de justicia. Nostra 
enhorabona. 

E l arte de gu isar , per L. Bcrtaner. La bi
blioteca L a Vida L i t e r a i i a acaba de publicar 
aquest l l ibre contenint fórmules de fàcil exe
cució, y per tant d' indubtable ut i l i tat pera 
treure d'un compromís a les senyores que's 
vegin obligades a guisar. Hi ha explicacions 
de guisats de totes menes, embut i ts, conser
ves, escabetxos, rebosteries, gelats, etc., etc. 
l ' reu, 2 pessetes. 

Acompanyèm ab el present número, com ja 
diguérem, un suplement art ist ich-l i terari ab 
un estudi sobre la eminent actr iu italiana 
Tina di Lorenzo, degut a nostre cri t ich tea
t ra l , y un retrat de la meteixa. 

El número no s ven separat del suplement: 
emperò això no implica cap aument en el 
preu, qu'es. com de costúm. 1 0 c è n t i m s . 
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